
 1 

SS 2024 Lat. Lektüre: Plautus, Cap$vi / Vokabular 5   (Karanasiou) 
 
ruro	1	–	auf	dem	Land	leben	
	
ligurrio,	rrire	4	=	ligurio,	rire	4	–	von	etwas	naschen	
		
venaticus,	a,	um	(venor,	ari	1:	jagen)		-			Jagt	/	(hier)	gemeint	ist	der		

Buschhund																					
	

Molossicus,	a,	um	=	Molossus,	a,	um	(Molossis,	idis	f.	–	Landschaft	im	östlichen		
Epirus	in	Griechenland	/	(hier)	gemeint	ist	der	KampJhund			

	
odiosicus,	a,	um	(Plaut.)	>	scherzhaft	für	odiosus,	a,	um	–	(hier)	verhasst,	lästig		

(homo)/	langweilig	(orator)	
	
incommodesticus,	a,	um	(Plaut.)	>		-	scherzhaft	für	incommodus,	a,	um	-	lästig	
		
colaphus,	i	m.	(griech.	Lehnwort)	-	Faustschlag	
	
perpetior,	pessus	sum,	peti	(patior:	erdulden)	–	ertragen	/	sich	überwinden	(+		

InJin.	oder	ACI)	
	

frangi	Pass.	InJin.	Präs.	>	frango,	fregi	fractum,	ere	3	–	zerbrechen,	brechen	
	
aula,	ae	f.	–	(Koch-)	topf	
	
porta	Trigemina	–	Tor	der	röm.	Stadtmauer	mit	3	Durchgangsbogen		

gegenüber	dem	Aventin-Hügel	in	Rom,	einem	der	7	Hügel,	
auf	denen	Rom	gebaut	wurde,	wo	sich	die	Bettler	
sammelten	

	
saccus,	i	m.	(griech.	Lehnwort)	–	Geldsack	/	Getreidesack	/	(hier)	ad	saccum		

ire	(Plaut.)	–	betteln	gehen		
	
ne	Adv.	+	Konjunktiv	Präs.	–	in	Wunschsätzen	(utinam	ne	+	Konj.)	/	in		

Beteuerungen	(ne	+	Konj.,	si	+Indik.)	
	
nonnullus,	a,	um	–	manche,	viele,	einige	
	
rex,	gis	m.	–	König	/	(hier)	Patron,	Beschützer	
	
potitus	>	potior,	potitus	sum,	iri	4	(+	Abl.	oder	+	Gen.)	–	sich	einer	Sache		

bemächtigen	/	(hier)	etwas	(inne)haben,	etwas	besitzen	
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hostium	Gen.	Pl.	(hier)	als	Gen.	partit.	von/	unter	den	Feinden	>	hostis,	is	m.		
(selten	f.)	–	Feind	
	

aedes,	dis	(-ium	Gen.	Pl.)	f.		–	Gemach	/	(hier)	Wohnung,	Haus	
	
lamentarius,	a,	um	–	Klagen	erregend	(aedes)	
	
quotienscumque	=	quotiescumque	Adv.	–	sooft	nur	(immer),	wann	auch		

immer	
	
Jleo,	Jlevi,	Jletum,	ere	2	-	weinen	
		
quaestus,	us	m.	–	Gewinn	/	(hier)	Gewerbe	
	
inhonestus,	a,	um	–	(hier)	unehrenhaft,	schändlich	/	hässlich	
	
alienus,	a,	um	–	fremd	/	(hier)	unangemessen,	unpassend	
	
ingenium,	ii	n.	–	(hier)	Charakter	/	Begabung	
	
commercor,	ari	1	–	zusammenkaufen	(captivos	:	Gefangenen)	
	
queat	>	queo,	ivi/ii,	itum,	ire	4	(meist	mit	Negation)	-		können,		

vermögen																		
	
muto	1	–	entfernen	/	muto	(mediopass.)	=	se	mutare:	sich	entfernen	/	(hier)		

eintauschen,	aliquid	(Akk.)	re	oder	pro	re:	etw.	
mit/für/gegen	vertauschen	

	
nimis	Adv.	–	zu	sehr	/	überaus	
	
recipio	me	–	mich	zurückbringen	bzw.	zurückziehen	(domum:	nach	Hause),		

einkehren	
	
impetro	1	–	erreichen,	erlangen	/	Erfolg	haben	
	
ni	–	Nebenform	für	ne	/	(Jinal)	dass	nicht	/(hier)		=	si	non	(o.	nisi)	wenn	nicht	
	
quidem	Adv.		–	(hier)	gewiss 


